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Annomayus. B craTbe IPOBOAUTCS COIOCTABICHHUE ABYX Ipo3andeckux repeBonoB komennn Y. lllekcrmpa «The Taming of
the Shrew», cnenmannbix H.X. Ketuepom B 1843 . u A.H. OctpoBckum B 1850 1. CiamdeHHE TEKCTOB TIEPEBOJIOB, a TAKKE
oOpallieHre K ApyruM BapHaHTaM repeBoja Toil xke komenun y Keruepa n OcTpOBCKOTo 1MO3BOJISIET C/IEIaTh BBIBOJ O TOM,
gyto OctpoBckuil yumics y Keruepa TouHoMy coOumofieH o OyKBbI MOIMHHUKA, 33 YTO U LeHwTH KeTuepa COBpeMEHHUKH.
OCTpOBCKUI1 B35UICS 3a IEPEBO]] C aHIIIUICKOTO, COBMEIIAs U3yYCHUE aHITIMHCKOTO SI3bIKA U OCHOB MEPEBOAYECKON eSITENIb-
HocTH. ETo mepBbIe maru Ha 3TOM MOIpHIIE eIE He BIIOJTHE CAMOCTOSTEIbHBI, 3aBUCST OT aBTOPUTETA OIBITHOTO «HACTaB-
HUKa) ¥ HaIleJICHBI HA OCBOCHHE OJJHOTO 13 0a30BBIX IMPHHIIMIIOB ITEPEBO/Ia — COXPAHEHHE CMBICIIA TIEPEBOANMOTO MaTepH-
ana. B nanpHEHIIEM 5TO TOMOXKET €My NepeSIOKUT OJIM3KHH K TeKCTY MOACTPOYHHK B CTHXH.
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Abstract. Two prosaic translations of W. Shakespeare’s comedy ‘The Taming of the Shrew’ are compared in the article.
The translations belonged to N.Kh. Ketcher (1843) and A.N. Ostrovsky (1850). The comparison of the texts and other
variants of the comedy by both translators makes it possible to conclude that Ostrovsky followed Ketcher’s faithful rendering
of the original in his translation; that was what he was especially noted for by his contemporaries. Ostrovsky turned to this
comedy with the purpose of studying English and the fundamentals of translation. That is why his first steps in the new
sphere were not quite independent, he relied on his experienced ‘teacher’ and aimed at mastering one of the basic principles
of translation — preserving the sense of the original. In future it would help him to convert the exact interlinear translation
into verse.
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TBOPYECTBO A.H. OCTPOBCKOI'O KAK ®EHOMEH JIMTEPATYPbI U KYJIBTYPbI

A.H. OcTpoBckuii Bcer/ia )KHBO HHTEPECOBAJICS MU-
POBOM IpaMaTypruuecKoi KJIACCHUKON U MPOCHI 3HAKO-
MBIX IPUBE3TH €My HHTEPECOBABIINE €TI0 IPOU3BEJCHUS
3apyOeIKHBIX JApaMaTyproB. B ero MockoBckoi OuOH-
oTeKe ObUIM COOpaHbl «IIPOU3BECHHUSI BCEX 3aIlaIHbIX
CIIEH, BCEX BEKOB M HAI[MOHAJIBHOCTEH: IpedecKue Tpa-
TMKH B PyCCKOM M ApHcTO(aH B JJATHHCKOM IEPEBOJIE;
noanuHHble [TnaBT u Tepennuit, Kansaepon u lllexcnup,
CepBantec u Tomuu, Kopuens u Meracraszuo, Pacun
u lompnonu, Ckpub u Monbep, Bce MCEBAOKIACCUKH,
JIpaMaTypru POMaHTHYECKOHN IIKOJBI, BCE, MJIM TIOYTH
BCe, HOBBIE (ppaHITy3CcKue apamarypru, kak Oxse, Cap-
ny, denbe, 1 MHOTOE JIpyToe, Xy[I0€ U XOpolIee, HOCpes-
CTBEHHOE M IIyOoKkoe. Pycckasi, mepeBogHass M1 OpUTH-
HaJIbHAas, JpaMaTyprusi NpeaCcTaBiIeHa 34eCh KaKk Hellb3s
nojHee, HauuHas ¢ “aedicTB” XVII Beka, mpopomxasch
“PoccuiickuM QeaTpom” U KOHYAs MOCICAHUMH HOBHH-
KaMu Hamei creHs [OCTpOBCKUI B BOCTIOMHHAHUSIX
COBPEMEHHUKOB: 286].

Hapsany ¢ apamaryprudeckuM TBOPUECTBOM
A.H. OcTtpoBckuil HeMaslo BpeMEHH yEJsT IepeBo-
YEeCKOH JIeATeILHOCTH. BO MHOTOM 3TO OBLIO BBI3BaHO
3a00TOH O TIOTIOJIHEHUH pernepTyapa pyccKoro Tearpa,
UCTIBITHIBABIIETO HEXBATKY ITbEC, JOCTOHHBIX OBITH TO-
CTaBJICHHBIMH Ha CIICHE, OTYACTH K& MHTEPEC K TIEPEBO/I-
YECKOH NMpaKTHKE 0OBSCHSIICS BO3SMOXKHOCTBIO JIOTIOJI-
HUTEJIBHOTO 3apaboTKa, TaK Kak JApaMarypr MOCTOSHHO
HCIBITBIBAJI HYXAY B CPEACTBAX, a MEPEBOJIbI OIIAun-
BaJMCh HUYYTh HE XYK€, UeM CO3J[aHNE OPUTHHAIBHBIX
mbec. Takoe monmokeHne aen o0mxano OCTPOBCKOTO:
«B mpommemem {1881} romy <...> st MOXYyYHI C MOCKOB-
CKOTO TeaTpa MOCIIEKTaKIbHbIX JIeHeT 83 pyOis; a mepe-
BOAYMKH nonyvatotr 600 pyoneit B mecsiipy [Manukos, To-
MareBckui: 600].

[TopsmouHoe 3HaHUE OCHOBHBIX €BPOIEHCKUX SA3BI-
KOB M SI3BIKOBOE UYyThE MO3BOJISUIN €My MEPEBOIUTS C JIa-
THHCKOTO, UTAIBSHCKOTO, (PpaHIly3CKOT0, UCIIAHCKOTO,
aHnmiickoro, npuuéM OCTPOBCKUI HE OrpaHUYUBAIICS
nepesieakaMu IbeC BTOPOCTENEHHBIX aBTOPOB, MUIILY-
IIUX BOJCBHJIU U OJHOAKTHBIC KOMEINH; €ro MpUBIEKa-
JIU paMaTypry, COCTAaBIISAIONINE I[BET APaMaTHIECKOTO
HCKYCCTBa €BPOINEHCKUX CTpaH. Tak, OH BIEPBbIE NIEpE-
Bén xomenuio K. Tompnonn «Kodeitasa» (1872), kome-
o H. Makuasemm «Mannparopa» (1883—1884), 9 u3
11 nnarepmenuii Cepsanteca (1879—-1886), on meurain
c/ienarhb JOCTOSIHUEM IUPOKOH ITyOJIIMKH BCE OCHOBHbBIE
mpousBeeHuss Monbepa, HO, K COKaJICHHUIO, 3Ta MeuTa
0CTaJIach HEOCYLIECTBIEHHOM.

B nepsoii nonosune XIX Beka B Poccun Hawanu ak-
TUBHO MEPEBOIUTH NpousBeaeHus Yunbsama lllexkcnupa,
HO HE BCErjia 3TU MEePEeBO/Ibl COOTBETCTBOBAIN YPOBHIO
BEJIMKOTO aHIIMHCKOTO paMaTypra, BBIIOIHAA Ha mep-
BBIX TIOpax 3ajady O3HAKOMJICHHUS POCCHMCKOM myOnn-
KU, HE YHTAIONICH ITO-aHTIIMHCKH, ¢ ero mbecamu. Eciu
1o 1840 roma Ha pyccKOM SI3BIKE OBLTO M3BECTHO 9 mbec

[lexcrnmpa, To B ogHOM 1841 TOoMy MX OBLIO OMYOIHKO-
BaHO 13. XapakTepusys yBledeHHE NEPEBOAAMH HIEK-
criupoBckux apam B 1840-e ronel, FO.JI. JleBun nucadn,
YTO «3TOMY JeNTy OTIAIOT CBOM CHJIBI JIFOAU Pa3IUYHBIX
BO3PACTOB, 3aHATHH, yOEKICHUI: U3BECTHBIN MeTep-
Oyprckuit ureparop H.®. I1aBioB 1 TOIBKO OKOHUMB-
wui XapbkoBckuil yHuBepcuter B.M. JlazapeBckuii,
Bpau H.X. Keruep u axrép B.A. Kaparsirun, M.H. Kar-
KOB, U3Yy4aloInii HeMelKyto guinocoduio, 1 M.A. 'ama-
30B, CIICHUATI3UPYIOLIUICS 110 BOCTOYHBIM SI3bIKaM, IPYT
I'epriena u OrapeBa ccbutbHBIN 03T H.M. Catis 1 3HaKO-
™Mbt Bynrapraa n CEHKOBCKOTO MTPEyCIeBaIOMINi YHHOB-
HUK MunucrepcTBa BHyTpeHHUX Aen M.B. PockoBiieH-
KO, COTPYAHUK NeperoBbIX «OTeueCTBEHHBIX 3aHCOK
A .. Kponebepr u coTpyHHK peakMOHHOro « MOCKBH-
tsauHa» A.E. Ctynutckuii u ap.» [Anekcees: 364].

Cpenn ynmoMsHyTHIX IepeBoqankoB Huxomait Xpucro-
thoposra Keraep (1809—-1886) 3anmmaer ocoboe MecTo,
TaK KaKk OH HepeBEN Ha pyccKuil s3bIK Bee nbechl [lex-
cIupa, clieNas ITOT TPYH JeloM cBoel xku3Hu. OH ne-
peBoaui npoussenenust Hlexcnupa emé B 1830-e roapl,
ac 1841 mo 1879 roxasl ¢ HEKOTOPLIMU MEPEPHIBAMHU U3-
JlaBaJl COUMHEHUSI CBOET0 KyMHUpa B COOCTBEHHOM IIepEBO-
ne. bes manoro 40 et nmocstun Ketuep aromy n3ganmio:
«Konumn s mepeson Llekcrimpa <...> 1 CTa0 MHE CKyYHO
0e3 3Toit PaboTHIY, — Mpu3HaBaics oH [CTaHkeBUY: 366].

IIpozanueckue nepeBoas! Ketuepa neHUIMCh 3a TOU-
HOCTb B IIepeiaue MEKCITUPOBCKOTO CJI0Ba U I0JT0€ Bpe-
MsI OCTaBaIMCh 0Opa3amu s mocnenaoBareseit. Korma
A.H. OcTpoBcKkuii TOTBKO HAYMHAI TIEPEBOTIECKYIO Jie-
ATEIBHOCTb, OH HEBOJIBHO OPHEHTHPOBAJICS Ha PadoOTy
H.X. Keruepa, yuniicst y HEro u B 3aTpyAHUTEIIBHBIX CITy-
Yasix JJaxke roJiarajicst Ha CBOero Oosee OnbITHOTO TOBApH-
1112 TI0 TIEPEBOUECKOMY JIeNTy. DTOT BBIBOJ HANpalIHBa-
eTcsi caM co0OM, ecii CPaBHUTD MEPBBII TIEPEBOTUCCKHIA
oreIT OcTpoBckoro, komenuro Y. [llekcrupa «The Taming
of the Shrew», kotopyro oH mepeBén mpo3oii B 1850 .
1 03amIaBUI « YKPOILEHHE 3JI0H JKEHBI», C TOH J)Ke KOoMe-
nueit B nepeBoae Kertuepa «YkpolieHne cTponTUBOR»,
omyonkoBanHoi B 1843 . B 1864 1. Ketuep npenrpussi
Tepen3ianne cBoux nepeBonoB neec [llekcnmpa, mpubda-
BUB K paHee NepeBeEHHBIM OCTaIbHBIC IPaMaTHIEeCKUE
MIPON3BEICHUSI BEJMKOTO Npamarypra. Kpome Toro, B Tea-
TpasbHON OnOmoteke CankT-IlerepOypra XpaHuTcst eH-
3ypHBIIl BAPUAHT OTIIEUaTaHHOTO B TUTIOrpaduu repesona
xomenun «Ykporenue crpontusoii» H. Keruepa ¢ pas-
petieHueM ero myonukanuu ot 1870 1.

Kpome nepeBona Ketuepa Ha pycckoM si3bIKE Cyllie-
CTBOBaJI emé ofuH nepeson 3Toi komenun lllexkcnmpa,
CIIeJITaHHBI HEU3BECTHBIM aBTOpoM B 1849 1. u Hame-
yaTaHHbIM B xKypHase «CblH oTeuecTBa». Mbl MOJIb30-
Bajuchk nepeBogoM Keruepa 1843 1. u cpaBHUBaIM ero
¢ nmepeBogamu 1864 u 1870 rr., Tak Kak B HUX €CTh He-
kotopsle oTmmans. Oka3zanock, uTo BapuanT 1870 r. Han-
Oomee O30k K epeBoay 1843 1.

52 | Becrank KI'Y —\é CrenmainbHbli BbIyck, 2023



«The taming of the shrew» V. lllekcniupa B npo3anyeckux nepesoaax H.X. Keruepa u A.H. OcTpoBckoro

O ToMm, Korma u Kak goiro OcTpoBCKHil paboTan Hax
MepeBOIOM KOMEIUH, HEM3BECTHO. B ero mHeBHUKAX
W IIMCbMaX HET YKa3aHWil Ha 3Ty paboty. OHAKO B KOH-
1ie aBrycra 1850 . mepeBo ObUT PECTABIICH B IICH3YP-
HYIO KOMHCCHIO, U YK€ 6 CeHTIOps reHepai-IeiiTeHaHT
JyOensT 3ampeTut myOoauKoBaTh KOMEINI0, Halasa eé
npenocynuTensHon. OCTPOBCKOMY MTPUITOMHUIIN €TO He-
JABHIOIO Mbecy «CBOM JIFOIN — COYTEMCSI», KOTOpasi TakK-
e ObLIa 3ampereHa neH3ypoit 3-ro Oraenenus. Lienzop
W. Hopaerpem OTMeTHII B CBOEM BEPIUKTE, YTO «HECMO-
TpA Ha HEC3HAYUTECJIBHOC COKpPAIICHUEC KOMEIUU lex-
crmpa, mbeca I. OCTPOBCKOTO COXpaHMIa HETPHITNIHBIH
JUTA CIICHBI XapakTep nommHaKay [PTIA: JI. 95 06.].

W3-3a crporux TpeGOBaHMH IEH3YPHI K cOOIIOze-
HUIO npucTtoiiHocTH nepuof ¢ 1850 nmo 1856 roxs! Ha-
3BIBAJIM LIEH3YPHBIM TEPPOPOM ITOXH «MPAYHOIO Ce-
MuneTus» [Anekceen: 372]. TekcT nepeBoja KOMEINH
octapaics B 3-m Otaenernn 10 okTs0ps 1864 r., korna
o mpockbe OctpoBckoro @.A. Bypaua «BBIpYUYHID) €0,
910061 OCTPOBCKHI CMOT TPOOIDKUTE pabOTy HaJ IPo-
3UMETPUYCCKUM MEPEBOIOM, HAMEPEBAsCh, BEPOSTHO,
omyOJIMKOBaTh €ro B rox mpasgHoBanus 300-meTHEro
1o6mnes V. Hlexcrimpa [IICC XVI: 118]. CTuX0TBOpHBIH
nepeBox komenuu Beimen B 1865 1. B xypHane «Cospe-
MEHHHK», a 3aTeM HECKOIJIbKO pa3 TIepen3aaBalcs ¢ He-
OOJBITUMI H3MCHCHUSIMHU.

CxoncTBO Mmpo3amyeckux mnepeBogoB Keruepa
1 OCTPOBCKOTO, KOHEYHO Ke, OOBSICHIETCSI OOLIUM HUC-
TOYHUKOM — IMOJJIMHHUKOM KOMEIWH, HO B IMEPEBOAC
OCTpPOBCKOTO HAXOIWMM LIEJBIN psil MPUMEPOB, KOTOPHIE
CBHUJICTEILCTBYIOT O BHUIMATEIIEHOM H3yUEHHH TIePEBO/Ia
Ketuepa. Dto BrioHE 00BSICHIMO, TIOCKOIBKY B TUMHA-
3MYCCKOM KypCe HE U3y4aJICsl AaHIIMHCKUI S3bIK U, HAps-
Ay C UTAJIBAHCKHUM U UCIIAHCKUM SA3bIKaMH, AHNIUUCKUAN
OCTpPOBCKOMY MPHUXOIUIOCH OCBaNBATh CAMOCTOSTEINb-
HO. B BocToMHHAHUSX €ro OBIBIIETO JTMYHOTO CEKpeTa-
ps H.A. Kpomauéa ormedaeTcs 3aMedaTenbHast HaMsTh
OCTpPOBCKOTO U «JTFO00BB K SI3BIKOBEICHUIOY, Oaromapst
KOTOPBIM OH MOT H3yYUTh aHIJIUHCKUH SI3bIK HACTOJb-
KO, 4YTO YHTaJ U MOHUMAJI NPOYUTAHHOC 3a HCKJIIOUC-
HHUEM «PUTYpaIbHBIX BBIPAXKEHUMN, 32 pa3bsICHEHUEM
KOTOPBIX MPUXOAMIOCH 00paIIaThCs K JINIIaM KOMIIETeHT-
HBIM» [OCTPOBCKHIA B BOCTIOMHHAHISIX COBPEMECHHUKOB!
224]. TakuM KOMITIETEHTHBIM JIMLIOM U cTal 17151 OcTpoB-
ckoro H.X. Keruep, nepeBonuuk [lexcnupa, 3naBmmit
AQHIJIMHCKUI S3BIK C JIETCTBA.

O ToM, yTo OCTPOBCKHH BO MHOTOM IOJlarajcs
Ha CBOETO «HACTABHHKA», CBUICTEIHCTBYIOT MHOTOYHC-
JICHHBIC TIPUMEPHI U3 TepeBoaa KoMeauu. Tak, CI0BO
«IBOPSTHUH», KOTOpoe OCTPOBCKUN HE COBCEM BEPHO
YHOTPEOIISIET 10 OTHOLICHHUIO K OOraThIM HTATBbSHCKUM
KyIam, paHee UCIob30Bajl B cBOEM rnepeBojie Ketuep;
HCKOTOPBIC ITOT'OBOPKH, a TAKKE CITydan UI'PhI CJI0B, yaaq-
HO mepeBencHHBIe KeTuepoM, 0OHApYXMBaIOTCS U B TIe-
peBoae OcTpoBCKOTO.

IMoroBopkmu:

I
GREMIO. Their love is not / so great, Hortensio, but we
may blow our nails / together, and fast it fairly out: our
cake’s dough on / both sides. [The Arden Shakespeare:
177]

to blow one’s nails — TepnienTuBO K IaTh;

our cake’s dough — HaM 060UM He TTOBE3JIO.
I'PEM. JIro60Bb K HEl OTIIa, CHHBOP [ OpTeH3HO, HE TaK
OeckoHevHa emié, 4Tod Mbl He MO MepexIaTh e€; Mnu-
pOT HaIll He JIOCTIeN ¥ CBEPXY U CHH3Y: YTO K JIeJIaTh, 10-
moctuMcs moka. [Keruep: 20]
I'pemuo. JIro00OBE OTIA K HEH HE Tak OECKOHEYHA, YTO0
MBI HE CMOIIIM MepexaaTh e€, cuHbop. [lupor He mo-
credn emeé ¢ 00eux CTOPOH; YTO JKE JIeNIaTh; MOMOCTUMCS
noka. [Octp.: 3 00.]

11
GRUMIO. ...she shall have no more eyes to see withal
than a cat. [The Arden Shakespeare: 190]

. ..CfI, KaK KOIIKEC, HpI/IL[éTCSI CMOTPCTh Ha CBCT, IMpUITY-

puBtucsk. [Ketuep: 30-317]; [Octp.: 7 00.]
Uccnenosarenu Ilekcnupa ycMaTpuBarT BO (pa-
3¢ I'pymMHO ajIlO3UI0 Ha aHIIUHCKYIO I[OrOBOp-
Ky «Well might the cat wink when both her eyes were
out» (Kaxk OpI kKomrka MoprHyna, fa ria3 HeT) [ The Arden
Shakespeare: Footnotes 190].
1

...lead apes in hell [The Arden Shakespeare: 198] — Bo-

JIUTH 00€3bsIH B a1y, TO €CTh OCTATLCS CTAPOH JIEBOM.

... HSIHYHTS B axy 00e3bsH [Ketdep 38]; HIHUNTE 00e3bsH

B axy [Octp.: 11 06.].

Hrpa cnos:

|
'Frets, call you these?' quoth she; 'I'll fume with
them’. [The Arden Shakespeare: 204]

to fret and fume — pBaTh u MeTaTH

«Tak Tbl 3TO Ha3bIBaelb JagamMu? BoT s xe yJaaky
1ebs!» [Keruep: 44]
«Tak 3To Thl Ha3bIBacilb JaJAaMM, BOT s TeOs yJa-
Ky!» [Octp.: 12 00.]

I
Petruchio is Kated. [The Arden Shakespeare: 238]

...0oH okarepuHeH ero! [Keruep: 69]
...0H oekarepuHeH ero! [Octp.: 24]

111

...cast on no water. [The Arden Shakespeare: 240] (...ne

neit Boxmy.)

...HEe TepenuBail U3 IycTtoro B nmopoxkHee. [Keruep:

70]; [Octp.: 25]
v

...you are so full of cony-catching [The Arden

Shakespeare: 241].
cony-catching — 1. 1oBns KpoIHKOB; 2. 0OMaH, ITyTOB-
CTBO.
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...THI TaKoi mpomyBHO#t [Ketuep: 71]; [Octp.: 25 06.].
v

CURTIS. Do you hear, ho? you must meet my master to /

countenance my mistress.

GRUMIO. Why, she hath a face of her own.

CURTIS. Who knows not that?

GRUMIO. Thou, it seems, that calls for company to /

countenance her.

CURTIS. I call them forth to credit her.

GRUMIO. Why, she comes to borrow nothing of

them. [The Arden Shakespeare: 244]

Kyprtuc. Cmemmmre, i Be1! Bam Hano Bctpetuts Oa-
puHa, 4TOOBI 1aTh OapbIHE HIaKON BHI.

I'pymuo. 3auem xe? YV Hell ecTh CBOM.

Kypruc. Kro x sroro e 3Haer?

I'pymuo. [la Tel, ecam c3bpIBaemIb JIIOACH, 4TOO JaTh
el Buz.

KypTtuc. S pasymero Kpenut 30aKo.

I'pymuo. Jla oHa exer HE Il TOrO, 4YTO0 3aHUMATh
y eac. [Keruep: 73]

Kyprtuc. Dii Bol! CablmnTe, BaM HaJj0 BCTPETUTH Oa-
pHuHA, 9TOO 1aTh OapbIHE BHJ 31AKOM.
I'pymwuo. 3agem xe? YV Hell ecTh CBOM.
Kyprtuc. Kro x sroro e 3HaeT?
I'pymuo. Jla Thl C3bIBACIIB JTIO/ICH, YTOOBI 1aTh €1 BUI.
Kypruc. § c3piBaro, 4Tod AaTh eif KpeaAUT 31aKOMH.
I'pymuo. Jla oHa exer He 1isl TOro, 4To0 3aHUMATh
y eac. [Octp.: 26 00.]

V1
PETRUCHIO. A hundred marks, my Kate does put her
down.
HORTENSIO. That's my office.
PETRUCHIO. Spoke like an officer; ha' to thee, lad! [The
Arden Shakespeare: 289]

IIETP. depxy cro Mapok, uto KaTst BO3bMET BepX.
I'OPT. Her, 310 M0€ yx aeJio!

IIETP. O, 11 aenosoii yenoek! TBOE 310pOBbBE,
npyr! (Ilvém.) [Ketuep: 105-106]

[MTetpyuwno. [depxy cto Mapok, uTo Bepx Oyxet Karus!
Xoprensuo. Her, yx 310 ocTaBbre.

ITerpyuuno. Tel 1e0BOM 4eOBEK, 32 TBOE 30PO-
Bbe. (ITvém.) [Octp.: 41-41 00.]

B mocneayromux nM3naHusX Urpa clioB B IEPEBO-
ne OcTpoBckoro OyneT BOCCTAHOBJIEHA TaK, KaK ATO
65110 B epeBoae Keruepa. To ke camoe MOXHO CKa-
3aTh U O CIEAYIOIIEM IPIMEpE:

Vil
BAPTISTA. How likes Gremio these quick-witted folks?
GREMIO. Believe me, sir, they butt together well.
BIANCA. Head, and butt! an hasty-witted body / Would
say your head and butt were head and horn.
VINCENTIO. Ay, mistress bride, hath that awaken'd
you? [The Arden Shakespeare: 289-290]

BAIIT. Hy uto, I'pemno, kak BaM HpaBUTCS Becéaas
00.1TOBHSI MOJIOEXKHU?

I'PEM. Onu GoparoTcest OTJINYHO.

BUAH. bonpatorcs! 3auem xe IpyruM IMPUIIHUCHIBATH
CBOM POTaTHIC CIIOCOOHOCTH.

BUHUY. Ilpoury mokopHO, 3TO MPOOYAUJIO W HAITYy MO-
moxyto. [Ketuep: 106]

BanTtucra. Hy uro, I'pemuo, xak HpaBaTCsS BaM 3TH
001TyHBI?

I'pemuo. [loBepsre, cCHBOP, OHU 00€AAKOT OTIHYHO.
Buanxa. bonatorcs! 3agem ke IpyruM MPUITHCHIBATH
CBOHM POTAaTHIC CITOCOOHOCTH.

Bunuennuo. Ilpomy nokopHo, 3To pa30yauJio
n Hanry Mosoayto. [Octp.: 41 00.]

B nocniesinem citydae 10BOJIBHO TPYIHO 000CHOBATH
BBIOOp ClIOBa «00€Iar0T» BMECTO «00aroTCs» HHaue,
YeM OIIMOKOM Mepenucyuka, TeM 0ojiee 4To OCTaIbHEIC
(hpa3bl COBIAAIOT TIOYTH CIOBO B CI0BO. [10100H0I e
OIIMOKOM TeperucYrKa MOXHO OOBSICHUTH CIIOBO «3ay-
CeHHUIa» B repeBoie OCTPOBCKOro BMECTO CJIOBA «3a-
YIIHHUIA», 03HAYaIo1Iero 00Ie3Hb JIOUIA1, U 3TOT CTpaH-
HBIN TCPMHH MIEPENICYATHIBAJICA B HCCKOJIBKUX U3JaHUAX
BIIIOTH 70 1880 T, KOoTa B TPETheM M3TAHUHU ITOTHOTO
cobpanust counnennii Buinama Illexcriupa B nepeBojie
pycckuX mucaresnel OblJI0 BHECEHO HCIIPaBIICHNUE:
BIONDELLO. ...his horse <...> past cure of the
fives [The Arden Shakespeare: 227].

Jlomanp <...> u3ypojoBana 3aymnuuei [Keruep: 61].
Jlomazgs <...> uzypomoBaHa 3aycennuueii [Octp.: 22].

Ocrposckuii 1oBepuiicst Ketuepy u B citydasix, KOr-
Ja SI3bIKOBOE Uy ThHE ITOJIBEIIO ONBITHOTO ITEPEBOAUHKA.

Hetounoctu B nepeBoje:

I
TRAN. Give me Bianca for my patrimony. [The Arden
Shakespeare: 271]

for my patrimony — B HacIeaCTBO

TPAH. ... napyiite MHe buanky BMmecTo Hacien-
ctBa! [Keruep: 92]
Tpanwuo. ...naiite MmHe buaHky BMecTO Hacien-
ctBa! [Octp.: 35]

II
CURTIS. ...and rails, and swears, and rates [The Arden
Shakespeare: 249].

...X0X04eT, KIsHET, OecHyetcs. .. [Ketuep: 76]
... XOX04eT, 1 KIsHETCS, u OecHyercs. [Octp.: 28 00.]

I'maron ‘rails’ («pyraercs, OpaHUTCS») HCIIPABICH
OCTpPOBCKHM TOJIEKO B 4-M HU3IaHUU JpaMaTHYeCKHX
counHenuii lllexcrmpa, KOTOpOE BBIIIIO yXKE TOCIE €TO
cMmepty, B 1887 1.

1
BAPTISTA. The gain I seek is quiet in the match.
GREMIO. No doubt but he hath got a quiet catch. [The
Arden Shakespeare: 214]
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BAIITUCTA. CnokoiicTBHE B 3TOM €0103€ — BOT IIpH-
ObUTb, K KOTOPOH 5T CTPEMITIOCH

I'PEMUO. OH-T0 y* HECOMHEHHO noy4ui rnokoi. (ITep.
Hamt. — H. 1)

I'pemuo upoHU3HUpYET HAJ HE3aAAWIUBBIM, IO €r0
MHeHmo, [lerpyuno, Ho B mepeBoze u Keruepa, m OcTpos-
CKOTO 0OBEKTOM MPOHHUHU CTaHOBUTCS Exarepuna.

BAIIT. [{ns MeHsI TOJIBKO O/{Ha MPUOBIIb — €€ cuacThe.
I'PEM. HeT HUKAaKOro COMHEHUsI, OHA OyIET CUYACTIH-
Ba. [Keruep: 51]

bantucTa. Mos npuObUIb — €€ CITIOKOHCTBHE.
I'pemuo. Her HEKakoro comMHEHHs, OHA OymeT cro-
koiHa. [Octp.: 17]

OctpoBckuit uaér Beiaen 3a Keruepom u B nepeBoje
psana npyrux gpas, UACHTHYHOCTh KOTOPBIX HHAUE 00b-
SICHUTb TPYIHO.

3aumcTBoBaHHbIe y KeTuepa cioBa:

I
ITETP. IToam, ckaxu JrOasIM. .. 4T0O OHU BBIBEIIU JIOIIIA-
Jielt kK koHy ThiyuHHuKA [Ketuep: 90].

[Metpyuuo. CKaKul JTFOASM. .. YTOO OHH BBIBEIIH JIOIIIA-
Jiel K KoHIly ThiyuHHuKa [Octp.: 32].

11
TPAH. B M0éM 1oMe MOKHO KOHYNTH BCE 0€3 BCAKOI0
MoOMelIAaTeJILCTBA 1 0e3 Besikoil ornacku. [Keruep: 93]
Tpanuo. Tam ceroiHsi HOUbIO Mbl IIOKOHUYUM JEJIO,
Kak clefyeT U 6e3 BCSIKOro moMemareabersa. [OcTp.:
35 06.]

I

BHOH. {1 3121 0HY NeByIIKY, KOTOpast OOBeHYaIach
B CaMBIH ITOJIJICHD, BBILIE B CaJ 32 METPYIIKOH s Ha-
yuHKU Kpoiuka. [Keruep: 94]; [Octp.: 36]

HNnenTnunblie ppassl
ITETP. Cnsiman, 4yto B3mopHas, OemieHasl JeBKa;
€CJIM TOJIBKO, FOCIONA, 51 HE BUXKY €LIE TyT HUKAKOMI
oexpl. [Ketuep: 33]

[Metpyuwno. S cnpiman, oHa B3nopHas, OCIICHAs ICBKA.
Eciu Tonmbko, Tak st He BHXKY TyT HUKakoit Oenpl. [Octp.: 9]

IIETP.
U IEIKOBBIMU IUIAThSIMH, U INAITOYKaMHU, W 3010ThI-

...Tam-TO moBeceauMCs MBI, MOIIETOISIEM

MU KOJIBIIAMHU, U OPBDKKAMH, 1 MaHXKeTaMH, U (rokMa-
MU, u maphaMu, U BeepaMu, U SHTapHBIMU Opaciiera-
MU, ¥ 0)KEPEIbIMH, 1 MHOKECTBOM JIPYT'HX MOZOOHBIX
B310poB. [Ketuep: 85]; [Octp.: 30]

MHutepecHo, 4TO B 3TOM THpaJie, TOUHO OTpakaroieit
MOJNTMHHKK, KeTuep mpomyCcTiT HeKOTOphIE AETaIH, KO-
TOPBIX HET Takke Uy OCTPOBCKOTO.

[NETP. A ckmamok-To, pyOYHKOB-TO, BEIPE3OK, IIPO-
pe30K, Kak Ha KypHJIbHHUIAX B IUpIOibHX. [Keruep:
87]; [Octp.: 30 06.]

KATAP. IOnas, Tonpko 9TO pacimycKaromascs, A1B-
Hasi, IpeKpacHasi, O4apoBaTesbHas AeBa, KyJaa nAENIb
wim rae KuBEmb ThI? CUacTIMBBEI POJUTENN TAKOH 1O-

YepH; HO emlé CUacTIMBEE TOT, KOMY OJaromarHble co-
3Be31Hs MpeAHa3HAYMIH TeOs B opyTu. [Ketuep: 96]

Exarepuna. FOHas, TOIbKO YTO pacmycKaromascs,
JIMBHAs, IPEKpacHasi, ouapoBareiabHas JeByUIKA, Kyaa
UAEIIb | TI€ )KUBENTH ThI?.. CUACTIUBBI POUTENN TAKOU
JIOYepH; HO emé CYacTIMBee TOT, KOMY OJaromaTHEIE CO-
3Be31us Ha3HavaT 1eds B noapyru. [Octp.: 37]

B nocneanem mononore Karaprunel HEeKOTOpbIE mac-

caxu B nepeBogiax Keruepa u OCTpOBCKOTO Takke Mod-
TH UJCHTUYHBI:
EKAT. Myx TBO# — TBOIf TOCIIOIMH; TBOS KHU3Hb, TBOH
XpaHUTENb, TBOS IVIaBa, TBOW Lapb; OH MEUYETCS 0 Tede
H TBOEM COJICPKaHHUH, OH MOABEPraeT TeIO CBOE Ts-
TOCTHOMY TPYAY M Ha 3eMJI€ U HAa MOPE; IPOBOJAUT HOUU
B OypsiX, THH Ha XOJIOJIC, TOT/IA KAK ThI HEXKHUIIIBCS IoMa
B TEIUIOH mocTeJie, B COBEPIICHHOM MOKOe U Oe3omac-
HOCTH <...> €CJIM X€ OHa yIpsiMa, CBOCHPaBHa, CypoOBa,
3]1a ¥ HEMOKOpHa Oraropa3yMHON BOJIE €ro, OHa Aesia-
€TCsl IPECTYIMHBIM BO3MYTHUTEIIEM, THYCHBIM U3MEHHHU-
KOM BJIACTUTEIO, KOTOPBIN JIFOOUT €. <...> Jlyx mou
OBLT TaK ’KE HCMPEKJIOHECH, KaK M Balll <...> HO 51 YBU-
Jlaja, 9TO KOTIbsl HAIllM — COJIOMEHKH, YTO CHJIa Halla —
cnabocTh, a cmabocth Hama 6e3mMepHa! Mbl HMEHHO
TOTJIa ¥ HIDKE BCETO, KOTJIa BOOOpakaeM, 4TO BHIIIIE BCE-
ro. [Keruep: 110-111]

Exartepuna. Myx TBOIl — TBOIl TOCIIOJIH; TBOS KU3HB,
TBOUM XpaHUTENb, TBOS IVIaBa, TBOW Llapb: KOTOPBIH Iie-
4y€TCs 0 TBOEM COZIECPIKAHUY, KOTOPBIil OTAAET TENo CBOE
TATOCTHOMY TPYY Ha 3€MJI€ H HAa MOPE; IPOBOIUT HOUH
B OypsiX, THM Ha XOJIOJE, MOKYAA Thl HEXHIILCS B Te-
TJ1e IOMa, B COBEPIICHHOI 0€3011acHOCTH 1 Mokoe. <...>
Ecnu ke oHa ynpsiMa, CBOGHpaBHA, CypoOBa, 3J1a ¥ HEIo-
KOpHa OJaropa3yMHOM BOJIe €ro, OHa HUYTOXKHA, KaK Ipe-
CTYTHBIA BO3MYTHTENb, THYCHBIH H3MEHHHUK CBOEMY BJla-
CTHTEIT0, KOTOPBIH e€ MoOHT.<...> JlyX MOit OBLT TaK ke
HETIPEKIIOHEH, KaK ¥ Ball <...> HO s YBHJaJIa, YTO KOTbs
HAaIll — COJIOMEHKH, YTO CHJIa Hallla — cJIaboCTh, a clla-
6ocTh Hama 6e3mepHa! Mbl TOT1a-TO M HU)KE BCETO, KOT-
Jia BooOpaxkaeMm, 4to Bbiiie Beero. (Octp.: 43 00. —44 00.)

Bo3BpalieHue K cTapbIM BepcusiM B niepeBojie

B 1870 1. komenus « YKpOIIEHHE CTPOIITUBOI B TIe-
peBone Keruepa nosiBuiach ¢ HEKOTOPEIMU U3MEHEHNS-
MU, TaK KaK OH BepHyJcs Kk nepesoay 1843 r., koTopslit
ctas opueHTHpoM i OctpoBckoro: repouns us Kara-
puUHBI CHOBa npeBparuiack B Exarepuny, Kario, I'op-
TEH3UO cTall XOPTEH3HO; OTJeIbHBIC CI0Ba U (pa3sbl,
oTnnyaromuecs B nepesone 1864 1. oT takux xe ¢pas
B niepeBojie OCTPOBCKOTO, BEPHYIINCH K HCXOJHOMY 3Ha-
yenuto. OOpaTuMcst K IpuMepam:

I
I'pymuo. Her, neno He B 3T0i JaTbiHIIMHE. [KeTuep:
27]; [Octp.: 6 00.]

B m3manmm 1864 1. aTa dpasza [pymno mepeseneHa
nHaue: Het, JaThIHBIO-TO HUYEro He ynaanmb [Kert-
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gep 1864: 26]. B 1870 1. Ketuep BepHyn ¢pasy B uc-
XonHOe cocrostHue: Hert, gemo He B ATOH JaThIHIIU-
He [Ketuep 1870: 27]. OctpoBckuii B 1865 r. Toxke naér
WCIIPaBJICHHBIM BapuaHT (pasbl, KOTOPBIA Oyner mo-
BTOPSITHCSI B MOCIENYIONMX W3AaHUsIX: HeT, JaTHHBIO
He momoxentb. [Octp. 1865: 45; 1866: 247]; Her, aaThI-
HBI0 He ToMokenib. [Octp. 1886: 22]; Her, JaThIHb ero
TyT He Joka3zarenscTBo [Octp. 1887: 471].

Ha camom pene Ilerpyuno u XopTeH3HO TOBOPST
MO-UTaJbSHCKHU, HO [ pyMHO, caM UTalbsiHEeL, UX HE T0-
numaet. [llexcnup ciOBHO 3a0bUT O TOM, YTO €ro0 re-
pou HE aHITIMYaHE, a MOTOMY MHOIJa B TEKCTE KOMe-
JIMH BCTPEYAIOTCSI aHITIMHCKUE PEATNU: OCTPOKOHEYHAsS
nwsna (copotain hat — BpIcOKast NIISMA ¢ TyJabel B hop-
Me caxapHOH T'0JI0BBI), KOTOPYIO B T€ BpeMEHa HOCHIIN
OoraTble aHIIMYaHe, a TakKe (QYHTHI BMECTO MTAJIbsH-
CKHX KPOH, KOTOpbI€ IIpejyiaraeT cbiny Bunuenuuo: Hy,
a eciu ObI KTO-HUOYIb IPUHEC eMy CTO Wi ABECTH (yH-
ToB Ha ynoBoibcTBuA? [Ketuep: 100]; [Octp.: 38]

II
GRUMIO. ...she may perhaps call him half a score
knaves. [The Arden Shakespeare: 189]

I'PYM. ...Ha30BHU OHAa €ro, MOXKaIyH, pa3 XOTh ABAANATH
6e3nenpauKkoM. [Ketuep: 30]

I'pymuo. Ckaxu OHa eMy XOTh ABAAUATH OC3/CIIbHA-
koB. [Octp.: 7 00.]

B nepeBone 1864 r. Ketuep ncnpaBui cIoBo «aBaj-
LaTh» Ha «IIOKHHY»:

I'PYM. ...0oTIyCTH OHa €My XOTh JIOKHHY Oe3/ebHH-
xoB [Ketuep 1864: 28].

3HaueHHE CIJIOBA «a SCOIe» — «JIBa/ALATHY», a CIOBO-
coueranus «half a score», cienoBaTenbHO, — «IECATHY.
KeTueposckuii BapuanT niepeBoja 1864 1. okazascs Oiu-
K€ K TTOJUIMHHUKY.

[Toxoxuit cmydail ncnpasieHus B nepeBoje Ketue-
pa cBsi3aH ¢ OTepel urpsl cioB B nepenaike [lerpyuno
n Karapunsr:

I
PETRUCHIO. Who knows not where a wasp does wear
his sting? In his tail.

KATHARINA. In his tongue.

PETRUCHIO. Whose tongue?

KATHARINA. Yours, if you talk of tales [The Arden
Shakespeare: 208].

Wrpa ci1oB B NOJUIMHHUKE BO3HUKAET OTTOTO, YTO CJIO-
Ba «xBocT» (tail) U «crutetHs, B3mop» (tale) siBistrorcst
oMo(hoHAMH.

TIETP. Ko * He 3HaeT re aino ocbl? B xBocTHKE.
EKAT. Henpagna, B sI3bIKE.

IIETP. B ubém xe s3b1Ke?

EKAT. B Bamiem, xorja Bel roBopuTe B310P. [Ketuep: 46]

I[Tetpyuno. Kro x He 3HaeT re xaio ocel? B xBocTe.
Exatepuna. B asbixe.
HeTtpyuwno. B upém s1361KE?

Exatepuna. B Bamewm, korga Bl TOBOPUTE O XBO-
ctax. [Octp.: 14 00.]

KATAP. B Bamem — eciau TOJIKyeTe O XBOCTH-
kax. [Ketuep 1864: 45]

B nmepeBone 1864 1. Keruep modemy-TO yXOIHUT
OT NPABHUIBHOTO BAPHAHTA, HO UTPHI CIOB HA PYCCKOM
A3BIKE MO-TIPeXHEMY HeT. B Takux ciyuasx Keruep,
KakK 3TO OBUIO NMPHHATO, JETAET MPHUIACKY: «TYT UTpa
CO3BYYMSIMU CJIOBY» HJIM «TYT MI'pa CIOBAMHUY, «TYT He-
TIepeBOIMMAst UT'Pa CIIOB» U 3aTeM JaéT 00bsICHEHHE 3Ha-
YEHUH CIIOB.

OCTpOBCKHIA B JaNbHEHIIEM HE NCIBITHIBAMT 3aTPYI-
HEHHUH B Ilepesiade Urpsl CI0B B NIEPEeBOAX, HO HA Iep-
BBIX TIOpax OH yuutcs y Keruepa u crapaercs ObITH Ta-
KHMM € TOYHBIM B II€pejade CMbIC/Ia BBICKAa3bIBAHUS,
kakuM ObU1 Ketuep. B penkux ciyuasx OcTpoBckuid
Jaxxe OoJee TOYEH.

OcTtpoBckuii 0oJ1ee ToUeH

I
PETRUCHIO. Kate of Kate Hall, my super-dainty Kate, /
For dainties are all Kates [The Arden Shakespeare: 206].
IIETP. ...Bac 30ByT npocto Karenskoii, urpuseiimum Ka-
TEHOYKOM, TOTOMY UTO KOTEHOUKH BCernia urpuBbl. [KeT-
gep: 45]

ITetpyuuno. 130 Beex Kareit Kats, cnankas Kars, no-
ToMy 4to Bee Karn cranku, kak koH(peTs. [OcTp.: 14]

Ketuep oObIrpbIBaeT CX0ICTBO MMEHH reponHu Kars
U cioBa komika (cat), a OcTpoBcKuil 6ojiee TOYCH B Iie-
pemade cMbICiIa, OAHAKO TepseT Urpy cios: dainties =
cates (cmagoctn), a cpaBHeHne Kartu ¢ koH}eTO 3By-
YUT HEYOSANUTEIBHO.

I
GREMIO. Ay, marry, sir, now it begins to work. [The
Arden Shakespeare: 237]

I'PEM. Taxk unémre xe! [ Keruep: 67]
I'pem<mo>. Hy, cuHbOp, Temephb mouiaa pado-
Ta! [Octp.: 24]

I
VINCENTIO [Seeing BIONDELLO]. Come hither,
crack-hemp. [The Arden Shakespeare: 282]

BUHY. (Veuoas buonoenno). llopoiinu-ka crona, Bo-
poBckas netast! [Keraep: 99]

Bunuennuo (x buonoenno). Tlogu-ka crona, BUCEIb-
Huk! [Octp.: 38 00.]

B mocnenyromux CTUXOTBOPHBIX M3JaHHUSIX KOME-
. OCTPOBCKUI 3aMEHHJI BEPHOE CIIOBO «BUCEIIBHUK)
Ha OoJyiee MsrKOe, HO MEHee TOYHOE CIIOBOCOUCTAHHE
«MeHbKOBasi MBbIYKa), BO3MOXKHO, 1oz BiustHuEM Kert-
Yyepa, a BO3MOXKHO, 03HAKOMHBIIICH C aHOHUMHBIM I1e-
peBonom «OOpa3ymileHHast 371as JKeHay, I7e 3Ta (pasa
nepesesieHa coueranueM cios «Iloau crona, Heuécanas
MbIukay [O0pa3ymieHHas 371as jxeHa: 86].

Wuorna B nepeBoge OCTPOBCKOTO 0OHAPYKUBAIOT-
cs cioBa u (ppassl, KOTOPEIX He ObuTo HU Y Keruepa,
HY B MOJUTMHHUKE, CJIOBHO €T0 MOABEIO S3BIKOBOE Ty ThHE.
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JInmnue ¢paspl

I
HORTENSIO. Signior Petruchio, fie! you are to blame. /
Come, mistress Kate, I'll bear you company. [The Arden
Shakespeare: 260]

XOPT. Kak Bam He cteinHO, [leTpyuno! — Cunbpopa,
YTO CMOTPETH Ha HEero — s ToBapum] BaM. [Ketuep: 85]
Xoprtensuo. Cunsop Ilerpyuno! Creigurecs! Cu-
HbOpPa, Bbl cpamuTe cedsi. Haunémre, u 4 ¢ Bamu
3a komnauuio. [Octp.: 30]

I

PETRUCHIO. Nay, I told you your son was well beloved
in Padua. [The Arden Shakespeare: 281]
[ETP. Hy uto, He roBopui jiu st Bam? Teneps Bbl Ha ca-
MOM JIeJie BUIHTE, Kak JIroouM oH B [Tanye. [Keruep: 99]
[Terpyuwno. S ckazan Bam, YTO ChIH Ball BJIIOOJIEH
B Ilagyrw. Teneps BbI BUIUTE, Kak ero jroosT B Ila-
aye. [Octp.: 38]

Korga M.M. Mopo3oB nucan 0 HEKOTOpoir pobo-
ctu Octposckoro nepex Illexcrimpom, oH He ObIT 3Ha-
KOM C IIPO3auv4eCKUM IEepeBOJOM KOMEAUH, B KOTOPOM
OCTpOBCKHI HE TOJILKO BBOAWIJI CBOM (ppa3bl, HO COKpa-
II1aJT TEKCT, IIePeCTpanuBall SMH30/Ibl, YTOOBI BMECTUTH CO-
JIep’KaHNE MTBECHI B TPH ACHCTBUS BMECTO TISTH.

B xomenum HET MHTPOAYKIHH, B KOTOPOH NMbSHU-
iy Cusist, crisimiero, NpUHOCAT B JIOM JIopAa U yoexia-
IOT, YTO OH 3HATHBIN FOCHOJNH, a HE IPOCTONW MEIHUK;
HMEHHO Tepe]l HUM pa3bIrphIBaeTcs mbeca 00 yKpo-
LIEHUH CTPONTHUBOM KeHbl. B KOMeaun HEeU3BECTHOTO
aBTOpPa «YKPOILEHUE OAHOW CTPONTUBOI» PO3BITPHILLI
IIBSTHOTO MEHHKA 3aKaHINBACTCS €T0 YOS KIEHHOCTBIO,
YTO TENEPb OH TOXKE CMOXET YKPOTUTH CBOIO CBapiu-
By10 keHy. lllexcriup He HOBEN 3Ty CHOKETHYIO JIMHUIO
JI0 KOHIIa, U, ckopee Bcero, OCTpOBCKUIl cuén e€ muii-
Heil. COKpaTuIl OH U HECKOJIBKO 3MN30/10B, KOTOPBIE MOT-
JIM TIOKa3aThCsl ()PUBOIBHBIMU COBPEMEHHOMY 3PUTEITIO,
HarpuMep, pacckas o mosejaeHun [leTpyurno Bo BpeMs
00psiia BeHUaHus WK THpasa [ pyMuo o Tom, 4To mopr-
HOW He JOJKEH MOJHUMATh IIaThe €ro FOCIOXKHU U Jie-
JaTh, 4TO eMy yroaHo. B tupane Ilerpyuno, oOpamén-
HOM K mopTHOMY, OCTPOBCKHII HAMEPEHHO MPOITyCKaeT
CIIOBO «THHZa», KOTOpoe ecTh B nepeBoge Keruepa:
«JDKEmb THI, HUTKA, HAEPCTOK, APIINH, TPH YETBEPTH,
TI0JT apIINHA, YETBEPTh, BEPIIOK, O10Xa, THUIA, CBEp-
yok!» [Keruep: 87].

Takum 0Opazom, nepsblii onbIT OCTPOBCKOTo Ha Nepe-
BOJTYECKOM CTE3€ MOKHO Ha3BaTh yueHnueckuM. OH To-
CTHUTAeT HOBBII AJISI HETO BHJ ACATEILHOCTH, OITUPAsICh
Ha JIOCTIDKEHHS MTPE/IIECTBEHHUKA, U OEpET OT HEero Jyd-
niee, TO €CTh CTPEMIIEHHE NePENaTh BCE OTTEHKHU CMbICIIA
nojyinHHKEKA. Briocnencteun OcTpoBCKHii He pa3 OyaeT
NouEPKUBATh CBOE YMEHHUE TIEPEBOIUTH OJIU3KO K TEKCTY,
IOYTH CJIOBO B cioBo. [Ipo3anueckuii neperoa «Ykpo-
IIEHUS 37I0H JKEHbI» el He HOCUT MHIUBHIYaIbHOCTH
PYCCKOTO JJpamMaTypra, OH emIé CIMIIKOM 3aBUCHM OT T1e-

peBopa H. Ketuepa, BOT moyemy OH cTal NOACTPOYHHU-
KOM JIJIS1 JalTbHEHIIIero peoOpa3oBaHust KOMEANH B CTH-
xu. Ho 3T0 npousoiiaér yepes 15 ner.

[TpakTuka nepeBoa, pa3BUBABIIASCS HA IPOTSKEHUN
XIX Beka, MOCTEMEHHO OTMeTasia OyKBalIM3M B Tiepesa-
Ye OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, PyCU3MBbl, KOTOPBIE B H300U-
JINU BCTPEUAJUCh B MEPEBOAAX TOIO BPEMEHH, HO He-
HU3MEHHBIM OCTal0Ch CTPEMIIEHUE COXPAHUTh MOTHOTY
COZIEP>KaHUS U €ro CJIOBECHOTO BBIPA’KEHUSI, TAPMOHUIO
ayxa 1 6yKBI)I MOJJIMHHUKA. IMEHHO 3TU NPUHIUIIBI
B nepeBonquKof& JACATCIBHOCTHU CTaHYT OCHOBHBIMU
s A.H. OcTpoBCcKoro, U €ro MepBhIil OMBIT IIepeBoaa
JEMOHCTPUPYET, KaK OHH CKJIa/IbIBAIINCh.
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